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Funktion FM Transmitter Fernbedienung

1. Musikwiedergabe
beginnen und beenden

„PLAY“ drücken: Musikwiedergabe starten
„PLAY“ erneut drücken: Musikwiedergabe beenden

PLAY/PAUSE 
drücken

2. Lautstärke einstellen  gedrückt halten: Lautstärke erhöhen
 gedrückt halten: Lautstärke verringern

Mit „+“ Lautstärke 
erhöhen, mit 
„-“ Lautstärke 
verringern

3. Frequenz umstellen

Im Wiedergabe-Modus „CH“ min. 2 Sekunden 
drücken, dann 

 drücken: Frequenz erhöhen 
 drücken: Frequenz verringern

Um die Einstellungen zu speichern:
Player in „Pause“ Modus versetzen durch drücken 
von „Play/Pause“
Dann einer der Tasten  oder  oder „Play/
Pause“ nochmals drücken um die Einstellungen zu 
speichern.
Hinweis.
Der FM Transmitter speichert automatisch die 
Einstellungen bei jedem Liedwechsel.

„CH+“ drücken: 
Frequenz in 
0,1-MHz-Schritten 
erhöhen
„CH-“ drücken: 
Frequenz in 
0,1-MHz-Schritten 
verringern oder 
mit Zifferntasten 
Frequenz direkt 
wählen und mit 
„CH+“ bestätigen
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Funktion FM Transmitter Fernbedienung

4. Musikauswahl  drücken: zum nächsten Musiktitel springen
 drücken: zum vorherigen Musiktitel springen

 drücken: zum 
nächsten Musiktitel 
springen

 drücken: zum 
vorherigen Musiktitel 
springen
oder mit Zifferntasten 
Track direkt wählen

5. EQ-Einstellung
Keine Steuerung auf FM Transmitter, nur über 
Fernbedienung

Mit „EQ“ 
Voreinstellungen 
durchlaufen

6. Wiederholungsmodus  
  umschalten

Keine Steuerung auf FM Transmitter, nur über 
Fernbedienung  drücken

7. Sprache umschalten

Im Wiedergabe-Modus: Erst „CH“ gedrückt 
halten, dann mit /  Option Sprache wählen. 
„Sprache“ zur Auswahl der gewünschten Sprache 
mit /  drücken und mit „CH“ bestätigen

Keine Steuerung auf 
Fernbedienung, nur 
über FM Transmitter.

8. Kontrast einstellen

Im Wiedergabe-Modus: Erst „CH“ gedrückt 
halten, dann mit /  Option Kontrast wählen. 
Kontrasteinstellung mit /  vornehmen und 
mit „CH“ bestätigen

Keine Steuerung auf 
Fernbedienung, nur 
über FM Transmitter.

9. Album wählen

Erst „CH“ im Pausenmodus gedrückt halten. 
Auswahl von „USB-disk dir“ oder „card folder“ und 
mit „CH“ bestätigen. Gewünschtes Album wählen 
und mit „CH“ bestätigen

„folder+“ oder 
„folder-“ drücken

10. Resume Funktion
(Wiedergabe an der 
selben Stelle nach 
Stromunterbrechnung)

Durch Drücken von PLAY/PAUSE vor dem 
Starten des Fahrzeuges oder vor dem Abschalten 
des FM Transmitters, spielt der FM Transmitter 
nach dem Einschalten an der zuletzt abgespielten 
Stelle wieder weiter.
Bei KFZ mit Start/Stop-Automatic: Vor dem Start 
„Play/Pause“ drücken. 

Vor verlassen des 
KFZ „Play/Pause“ 
drücken
Bei KFZ mit Start/
Stop-Automatic: Vor 
dem Start „Play/
Pause“ drücken. 
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Operation Guide FM Transmitter Fernbedienung

1. How to play and stop 
the music

Press “PLAY” button: Play the second press “PLAY” 
button: Stop

Press “PLAY/
PAUSE” button

2. How to adjust the 
volume

Long press  button: Increase the volume 
Long press  button: Decrease the volume

Press “+” increase 
the volume. Press “-” 
reduce the volume

3. How to change the 
frequency

In playback mode press “CH” for at least 2 seconds 
then
Press  to increase the frequency 
Press  to decrease the frequency

To save the frequency:
Set player into pause mode by pressing “PLAY/
PAUSE” then press any of the keys ,  or 
“PLAY/PAUSE” again to save the settings.

Note:
The FM Transmitter saves the settings automatically 
with each new track

Press “CH+” button: 
Increase 0.1 MHz
Press “CH-” button: 
Reduce 0.1 MHz
Or press the number 
of the frequency 
what you desired 
and then press 
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Funktion FM Transmitter Fernbedienung

4. How to choose music Press  button: Play the next song
Press  button: Play the previous song

Press  button: 
Play the next song
Press  button: 
Play the previous 
song.
Or press the serial 
number of the song 
directly

5. How to set EQ
Cannot be controlled by the FM Transmitter, only by 
remote control

Press “EQ” button to 
switch your favorite 
EQ

6. how to change loop 
mode

Cannot be controlled by the FM Transmitter, only by 
remote control Press  button

7. How to change 
language

In playback mode: First keep “CH” pressed then 
choose option “Language” with /  buttons. 

desired language with /
pressing “CH” again

Cannot be controlled 
by the remote, 
only from the FM 
Transmitter

8. How to change 
contrast

In playback mode: First keep “CH” pressed then 
choose option “Contrast” with /  buttons. 

contrast level with /
pressing “CH” again

Cannot be controlled 
by the remote, 
only from the FM 
Transmitter

9. How to switch folder

Long press “CH” button under pause mode. Choose 
“USB-disk dir” or “card folder” and press “CH” button Press “folder+” or 

“folder-” 

10. Resume play 
(Playback at the 
same position after a 
power failure)

For vehicles with start/stop automatic press “PLAY/
PAUSE” before each engine start!

Before leaving 
the vehicle press 
“PLAY/PAUSE”. For 
vehicles with start/
stop automatic press 
“PLAY/PAUSE” 
before each engine 
start
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Guide d‘exploitation Émetteur FM Télécommande

1. Démarrer/arrêter la 
lecture de la musique

Appuyez sur la touche «PLAY» : Lecture 
de la musique
Réappuyez sur la touche «PLAY» : Arrêt

Appuyez sur la touche PLAY/PAUSE

2. Réglage du volume

Maintenez enfoncée la touche « » pour 
augmenter le volume 
Maintenez enfoncée la touche « » pour 
diminuer le volume

Appuyez sur la touche «+» pour augmenter 
le volume. Appuyez sur la touche «-» pour 
réduire le volume
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Guide d‘exploitation Émetteur FM Télécommande

3. Réglage de la 
fréquence

En mode lecture, appuyez sur la touche 
«CH» ety maintenez-la enfoncée pendant 
2 secondes. 
Appuyez sur la touche « » : pour 
incrémenter la fréquence
Appuyez sur la touche « » : pour 
diminuer la fréquence

Appuyez sur la touche «CH+» : Pour 
incrémenter la fréquence de 0,1 MHZ
Appuyez sur la touche «CH-» :
Pour réduire la fréquence de 0,1 MHZ 
Vous pouvez également utiliser les 
touches numériques pour sélectionner 
directement la fréquence de votre choix ; 
appuyez ensuite sur la touche «CH+» 

4. Pour sélectionner 
une musique

Appuyez sur la touche « » : pour lire la 
chanson suivante ; Appuyez sur la touche 
« » : pour lire la chanson précédente ;

Appuyez sur la touche « » : pour lire 
la chanson précédente. Vous pouvez 
également taper directement le numéro 
de la chanson à l'aide des touches 
numériques

5. Sélection d‘un 
égaliseur

La sélection d'un égaliseur s'effectue 
uniquement depuis la télécommande.

Appuyez sur la touche «EQ» pour 
sélectionner l‘égaliseur de votre choix

6. Sélection d‘un 
mode de répétition

La sélection d'un mode de répétition 
s'effectue uniquement depuis la 
télécommande.

Appuyez sur la touche « »

7. Sélection d‘une 
autre langue

Depuis le mode lecture, maintenez 
enfoncée la touche «CH» et sélectionnez 
l‘option «Langue» à l'aide des touches  
« » et « ». Appuyez sur «CH» pour 
valider votre choix et sélectionnez la 
langue de votre choix à l'aide des touches 
« » et « ». Appuyez sur la touche 

La sélection d'une langue n'est possible 
que depuis l'émetteur FM . 

niveau de contraste

Depuis le mode lecture, maintenez 
enfoncée la touche «CH» et sélectionnez 
l‘option «Contraste» à l'aide des touches 
« » et « ». Appuyez sur «CH» pour 
valider votre choix et sélectionnez le 
niveau de contraste à l'aide des touches  
« » et « ». Appuyez ensuite sur la 

La sélection d'un niveau de contraste n'est 
possible que depuis l'émetteur FM. 

9. Changement de 
dossier

Maintenez enfoncée la touche «CH» 
depuis le mode Pause. Sélectionnez 
un «dossier du périphérique USB» 
ou «dossier de la carte mémoire SD» 
et appuyez sur la touche «CH» pour 

votre choix et appuyez sur la touche 

Appuyez sur la touche «folder+» ou 
«folder-»

10. Reprise de la 
lecture (depuis 
la position d'arrêt 
au moment de 
la défaillance 
d'alimentation 
électrique)

Pour les véhicules à démarrage/arrêt 
automatique, appuyez sur la touche 
«PLAY/PAUSE» avant de démarrer le 
moteur !

Appuyez sur la touche «PLAY/PAUSE» 
avant de quitter votre véhicule. Pour les 
véhicules à démarrage/arrêt automatique, 
appuyez sur la touche «PLAY/PAUSE» 
avant de démarrer le moteur
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Guía de funcionamiento Transmisor FM Mando a Distancia

1. Cómo reproducir y 
parar la música

Pulse el botón REPRODUCCIÓN: 
Reproduce la música
Una segunda pulsación la botón 
REPRODUCCIÓN: Detener

Pulse et botón REPRODUCIR / 
PAUSA

2. Cómo reproducir y 
parar la música

Pulsación larga en el botón “ ”:  
Sube el volumen; pulsación larga en el 
botón “ ”: Baja el volumen

Pulse el botón “+” para subir el 
volumen; pulse el botón “-” para 
bajar el volumen
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Guía de funcionamiento Transmisor FM Mando a Distancia

3. Cómo cambiar la 
frecuencia

Primero pulse el botón “CH” y luego 
pulse “ ”: aumenta la frecuencia 
Pulse “ ”: disminuye la frecuencia

Pulse et botón “CH+”: Aumenta 
0,1 MHz; Pulse el botón “CH-”: 
reduce 0,1 MHz; o pulse el 
número de la frecuencia que 
desea y luego el botón “CH+” 

4. Cómo elegir la 
música

Pulsación corta en el botón “
”: Reproducir la canción siguiente, 
Pulsación corta en el botón “ ”: 
Reproducir la canción anterior;

Pulse el botón “ ”. Reproducir 
la canción siguiente; Pulse 
el botón “ ”: Reproducir la 
canción anterior; o introduzca 
directamente el número de 
orden de la canción

5. Cómo ajustar el 
Ecualizador

No se puede seleccionar desde el 
transmisor, sólo desde el mando a 
distancia.

Pulse el botón “EQ” para 
cambiar a su ecualización 
favorita

6. Selección de un 
modo de repetición

No se puede seleccionar desde el 
transmisor, sólo desde el mando a 
distancia.

Pulse el botón “ ”

7. Cómo cambiar el 
idioma

Pulsación larga sobre “CH, luego 
seleccione la opción “language” 
(Idioma) usando los botones “ ” y  
“ ”. Pulsación corta sobre “Language” 
y use los botones “ ” y “ ” para 
elegir el idioma, luego pulse “CH” para 

No se puede controlar desde el 
mando a distancia, sólo desde 
el transmisor.

8. Cómo cambiar el 
contraste

Pulsación larga sobre “CH, luego 
seleccione la opción “Contraste” usando 
los botones “ ” y “ ”. Pulsación corta 
sobre “Contraste” y use los botones  
“ ” y “ ” para ajustarlo, luego pulse 

No se puede controlar desde el 
mando a distancia, sólo desde 
el transmisor.

9. Cómo cambiar de 
carpeta

Pulsación larga sobre el botón “CH” 
para entrar en modo pausa. Elija “dir 
disco USB” o “carpeta tarjeta” y pulse 

carpeta deseada y pulse el botón “CH” 

Pulse los botones “folder+” o 
“folder-”

10. Volver a la 
reproducción 
(Reproducción en la 
misma posición tras un 
fallo de alimentación)

¡En aquellos vehículos con start/stop 
automático pilse “PLAY/PAUSE” antes 
de arrancar el motor!

Antes de salir del vehículo, 
pulse “PLAY/PAUSE”. En 
aquellos vehículos con start/
stop automático pilse “PLAY/
PAUSE” antes de arrancar 
el motor
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Guida all’uso Trasmettitore FM Telecomando

1. Come riprodurre e 
interrompere la musica

Premere il pulsante “RIPRODUZIONE”: 
Riproduce la musica; premere una 
seconda volta “RIPRODUZIONE”: 
Interrompe

Premere il pulsante 
RIPRODUZIONE/PAUSA

2. Come regolare il 
volume

Premere a lungo il pulsante “ ”: 
Aumenta il volume; premere a lungo il 
pulsante “ ”: Diminuisce il volume

Premere “+” per aumentare il 
volume; premere “-” per ridurre 
il volume
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Guida all’uso Trasmettitore FM Telecomando

3. Come cambiare la 
frequenza

Premere prima il pulsante “CH”, poi 
premere “ ”: aumenta la frequenza
premere “ ”: diminuisce la frequenza

Premere il pulsante “CH+”: 
aumenta di 0.1 MHZ 
Premere il pulsante “CH-”:
riduce di 0.1 MHZ
O premere il numero della 
frequenza che si desidera e poi 
premere “CH+” per confermare.

4. Come scegliere la 
musica

Premere brevemente il pulsante “ ”:  
Riproduce il brano successivo; 
Premere brevemente il pulsante “ ”: 
Riproduce il brano precedente;

Premere il pulsante “ ”:
riproduce il brano successivo; 
premere il pulsante “ ”:
Riproduce il brano precedente. 
O premere il numero seriale del 
brano direttamente.

5. Come impostare l‘EQ
Non può essere controllato dal 
trasmettitore, solo dal telecomando.

Premere il bottone “EQ” per 
cambiare l‘EQ

6. Come cambiare la 
modalità di riproduzione 
ciclica

Non può essere controllato dal 
trasmettitore, solo dal telecomando. Premere il pulsante “ ”

7. Come cambiare la 
lingua

Premere a lungo “CH”, poi scegliere 
l’opzione “Lingua” premendo “ ” e “

”. Premere brevemente “Lingua” 
per scegliere la lingua desiderata 
premendo “ ” e “ ”, poi premere “CH” 
per confermare.

Non può essere controllato 
dal telecomando, solo dal 
trasmettitore.

8. Come cambiare il 
contrasto

Premere a lungo “CH”, poi scegliere 
l‘opzione “Contrasto” premendo “ ” e 
“ ”. Premere brevemente “Contrasto” 
per regolare l’estensione premendo 
“ ” e “ ”, poi premere “CH” per 
confermare.

Non può essere controllato 
dal telecomando, solo dal 
trasmettitore.

9. Come cambiare 
cartella

Premere il pulsante “CH” in modalità 
pausa. Scegliere “USB-disk dir” o “card 
folder” e premere il pulsante “CH” 
per confermare. Scegliere la cartella 
desiderata e poi premere “CH”.

Premere “folder+” o “folder-”

10. Riprendere 
la riproduzione 
(Riproduzione dalla 
stessa posizione dopo 
una mancanza di 
corrente)

Per i veicoli con avvio/arresto 
automatico premere “PLAY/PAUSE” 
prima di ogni avvio del motore!

Prima di uscire dal veicolo 
premere “PLAY/PAUSE”. Per 
i veicoli con avvio/arresto 
automatico premere “PLAY/
PAUSE” prima di ogni avvio 
del motore
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Användningsguide FM-sändare Fjärrkontroll

1. Starta och stoppa 
uppspelning av musik

Tryck på PLAY: Spela upp musik
Tryck på PLAY en gång till: Stoppa 
uppspelningen

Tryck på PLAY/PAUSE:

2. Justera volymen
Tryck länge på  så höjs frekvensen. 
Tryck  sänker volymen.

Tryck ”+” för att höja volymen; 
Tryck ”-” för att sänka volymen.

3. Ställa in frekvensen
Tryck först CH, sedan på  så höjs 
frekvensen. Tryck  så minskar 
frekvensen.

Tryck CH+: ökning med 0,1 
MHz. Tryck CH-: minskning 
med 0,1 MHz. Eller ange 
frekvensen med siffror och 
tryck ”CH+” för att bekräfta.

4. Välja musik
Tryck kort på : nästa låt spelas 
upp; Tryck kort på . föregående låt 
spelas upp;

Tryck -knappen: Spela upp 
nästa låt; Tryck -knappen: 
Spela upp föregående låt; Eller 
ange låtens nummer direkt.

5. Ställa in equalizern (EQ)
Kan inte styras från FM-sändaren, 
enbart från fjärrkontrollen.

Tryck EQ för att skifta mellan 
EQ-lägen

6. Ställa in läge för slinga
Kan inte styras från FM-sändaren, 
enbart från fjärrkontrollen. Tryck -knappen

7. Byta språk

Tryck länge på ”CH”, välj ”Språk” 
genom att trycka  och . Tryck 
”Språk” för att välja språk genom att 
trycka  och , tryck ”CH” för att 
bekräfta.

Kan inte styras från 
fjärrkontrollen, enbart från 
FM-sändaren.

8. Ändra kontrast

Tryck länge på ”CH”, välj ”Kontrast” 
genom att trycka  och . Tryck 
”Kontrast” för att välja språk genom 
att trycka  och , tryck ”CH” för att 
bekräfta.

Kan inte styras från 
fjärrkontrollen, enbart från 
FM-sändaren.

9. Skifta mapp

Tryck länge på ”CH”, välj ”USB-disk 
dir” eller ”kortmapp” och tryck ”CH” för 
att bekräfta. Välj önskad mapp och 
tryck ”CH” för att bekräfta mappen.

Tryck FOLDER+ eller 
FOLDER- 

10. Återuppta uppspelning 
(uppspelning på 
samma ställe efter ett 
strömavbrott)

Vid fordon med start/stopp automatik 
tryck på ”PLAY/PAUSE” före varje 
gång man startar motorn!

Innan man lämnar fordonet ska 
man trycka på ”PLAY/PAUSE”. 
Vid fordon med start/stopp 
automatik tryck på ”PLAY/
PAUSE” före varje gång man 
startar motorn
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Manual de 
Funcionamento TransmissorFM Controlo Remoto

1. Como reproduzir e 
parar a música

Premiro botão “PLAY” (REPRODUZIR): 
Reproduz a música
Premirde novo o botão “PLAY” 
(REPRODUZIR): Pára

Premiro botão “PLAY/PAUSE 
(REPRODUZIR/PAUSA)

2. Comoajustar o 
volume

Premirdemoradamente o 
botão “ ”: Aumentao volume: 
Premirdemoradamente o botão “ ”: 
Diminui o volume

Premindo “+” aumenta o 
volume; Premindo “-” diminui 
o volume.
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Manual de 
Funcionamento TransmissorFM Controlo Remoto

3. Como alterar a 
frequência

Premir no modo de reproduçãoo botão 
“CH”, durante pelo menos 2 segundos 
depois
premir “ ”: para aumentar a frequência
Premir “ ”: para diminuir a frequência

Premiro botão “CH+”: Aumenta 
0,1 MHZ
Premiro botão “CH-”: reduz 
0,1 MHZ
Ou premiro número da 
frequência que pretende e 
depois premir “CH+” para 

4. Como escolher a 
música

Premir o botão “ ”: Reproduz a canção 
seguinte; Premir o botão “ ”: Reproduz a 
canção seguinte;

Premir o botão “ ”: Reproduz a 
canção seguinte;

o EQ

Não pode ser controlado pelo 
Transmissor FM, somente a partir do 
controlo remoto

Premir o botão “EQ” para mudar 
para o seu “EQ” favorito

6. Como alterar o 
modo loop

Não pode ser controlado pelo 
Transmissor FM, somente a partir do 
controlo remoto

Premir o botão “ ”

7. Como alterar o 
idioma

No modo de reprodução: Manter premido 
“CH”, depois escolher a opção “Idioma” 
premindo “ ” e “
premindo “CH”. Seleccionar o idioma 
pretendido premindo os botões “ ” e  
“

Não pode ser controlado pelo 
controlo remoto, somente a 
partir do Transmissor FM.

8. Como alterar o 
contraste

No modo reprodução: Manter premido 
“CH”, depois escolher a opção 
“Contraste” premindo “ ” e “ ”.  

Seleccionar o nível de contraste 
pretendidocom os botões “ ” e “ ”, 

Não pode ser controlado pelo 
controlo remoto, somente a 
partir do Transmissor FM.

9. Como mudar de 
pasta

Premir demoradamente o botão “CH” 
no modo de pausa. Escolher “USB-
diskdir” ou “cardfolder” e premiro botão 

pretendida e depois premiro botão “CH” 

Premir “folder+” ou “folder-”

10. Retomar a 
reprodução(Reproduz 
na mesma posição 
depois duma falha de 
alimentação)

Para veículos com arranque/
paragemautomáticapremir “PLAY/
PAUSE” antes de cadaarranque do 
motor!

Antes de abandonar o 
veículopremir “PLAY/PAUSE”. 
Para veículos com arranque/
paragemautomáticapremir 
“PLAY/PAUSE” antes de 
cadaarranque do motor
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Uzaktan Kumanda

durdurulur

“

“

Çalma modundan öncen az 2 

“

“

MHZ artar
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Uzaktan Kumanda

“

“

“

edilemez, sadece uzaktan 
kumandadan kumanda edilir.

edilemez, sadece uzaktan 
kumandadan kumanda edilir.

“

Çalma Modundan: “CH” 

/

dili  /

Kumandadan kontrol edilemez, 

edilebilir.

Çalma modunda: “CH” 

/

/

Kumandadan kontrol edilemez, 

edilebilir.

Duraklat modunda iken “CH” 

“USB-disk dir” veya “kart 
klasörü” nü seçin ve “CH” 

Araçtan inmeden önce “PLAY/

sahip araçlar için motoru her 




